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A TANÁCS 2003/61/EK IRÁNYELVE
(2003. június 18.)

az összehasonlító vizsgálatok és kísérletek tekintetében a takarmánynövény-vetőmagok forgalma-
zásáról szóló 66/401/EGK, a gabonavetőmagok forgalmazásáról szóló 66/402/EGK, a vegetatív
szőlő-szaporítóanyagok forgalmazásáról szóló 68/193/EGK, a vetőmagokon kívüli zöldségszaporító
és -ültetési anyagok forgalmazásáról szóló 92/33/EGK, a gyümölcstermő növények szaporító-
anyagai, illetve a gyümölcstermesztésre szánt gyümölcstermő növények forgalmazásáról szóló
92/34/EGK a dísznövények szaporítóanyagainak forgalmazásáról szóló 98/56/EK, a cukorrépa-
vetőmag forgalmazásáról szóló 2002/54/EK, a zöldségvetőmagok forgalmazásáról szóló
2002/55/EK, a vetőburgonya forgalmazásáról szóló 2002/56/EK, továbbá az olaj- és rostnövények

vetőmagjának forgalmazásáról szóló 2002/57/EK irányelv módosításáról

AZ EURÓPAI UNIÓ TANÁCSA,

tekintettel az Európai Közösséget létrehozó szerződésre, és
különösen annak 37. cikkére,

tekintettel a Bizottság javaslatára (1),

tekintettel az Európai Parlament véleményére (2),

tekintettel a Gazdasági és Szociális Bizottság véleményére (3),

mivel:

(1) A Bizottság köteles biztosítani, hogy megfelelő esetekben
a közösségi összehasonlító vizsgálatok és kísérletek
összehangolására, végrehajtására és ellenőrzésére vonat-
kozó előírások a következő rendelkezésekben megállapí-
tott eljárásokkal összhangban legyenek:

66/401/EGK irányelv (4), és különösen annak 20. cikke
(3) bekezdése,

66/402/EGK irányelv (5), és különösen annak 20. cikke
(3) bekezdése,

68/193/EGK irányelv (6), és különösen annak 16. cikke
(3) bekezdése,

92/33/EGK irányelv (7), és különösen annak 20. cikke (4)
bekezdése,

92/34/EGK irányelv (8), és különösen annak 20. cikke (4)
bekezdése,

98/56/EK irányelv (9), és különösen annak 14. cikke (4)
bekezdése, és

2002/54/EK irányelv (10), és különösen annak 26. cikke
(3) bekezdése,

2002/55/EK irányelv (11), és különösen annak 43. cikke
(3) bekezdése,

2002/56/EK irányelv (12), és különösen annak 20. cikke
(3) bekezdése, és

2002/57/EK irányelv (13), és különösen annak 23. cikke
(3) bekezdése.

(2) Ezek a szükséges előírások az elmúlt évek során maguk
után vonták azt, hogy döntés született a Közösség támo-
gatásáról a fent említett közösségi összehasonlító vizsgá-
latok és kísérletek végrehajtása során.

(3) A vizsgálatokat és kísérleteket a fenti irányelvekben
felsorolt fajokra és feltételekkel kell megszervezni,
függetlenül attól, hogy a rendelkezések kötelező erejűek
vagy szabad belátás szerint alkalmazhatók.

(4) A vizsgálatoknak és kísérleteknek különösen ki kell
terjedniük a harmadik országokban betakarított vetőma-
gokra és szaporítóanyagokra, a biogazdálkodásra
alkalmas vetőmagokra és szaporítóanyagokra, valamint a
növénygenetikai források helyben való megőrzésével és
fenntartható hasznosításával kapcsolatosan forgalomba
hozott vetőmagokra és szaporítóanyagokra.

(5) Helyénvaló továbbá a fenti irányelvek vonatkozó cikkei
szövegezésének összehangolása.

(6) Az átláthatóság érdekében szükséges a közösségi pénz-
ügyi hozzájárulás világos jogalapjainak lefektetése.
Rendelkezni kell a kötelező közösségi költségvetési
kiadásokat magába foglaló közösségi összehasonlító vizs-
gálatok és kísérletek végrehajtására vonatkozó közösségi
pénzügyi intézkedésekről,
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(1) HL C 20. E., 2003.1.28., 208. o.
(2) 2003. április 10-i vélemény (a Hivatalos Lapban még nem tették

közzé).
(3) HL C 85., 2003.4.8., 43. o.
(4) HL 125., 1966.7.11., 2298/66. o. A legutóbb a 2001/64/EK irány-

elvvel (HL L 234., 2001.9.1., 60. o.) módosított irányelv.
(5) HL 125., 1966.7.11., 2309/66. o. A legutóbb a 2001/64/EK irány-

elvvel módosított irányelv.
(6) HL L 93., 1968.4.17., 15. o. A legutóbb a 2002/11/EK irányelvvel

(HL L 53., 2002.2.23., 20. o.) módosított irányelv.
(7) HL L 157., 1992.6.10., 1. o. A legutóbb a 806/2003/EK rende-

lettel (HL L 122., 2003.5.16., 1. o.) módosított irányelv.
(8) HL L 157., 1992.6.10., 10. o. A legutóbb a 806/2003/EK rende-

lettel módosított irányelv.
(9) HL L 226., 1998.8.13., 16. o. A 806/2003/EK rendelettel módosí-

tott irányelv.
(10) HL L 193., 2002.7.20., 12. o.

(11) HL L 193., 2002.7.20., 33. o.
(12) HL L 193., 2002.7.20., 60. o. A 2003/66/EK bizottsági határo-

zattal (HL L 25., 2003.1.30., 42. o.) módosított irányelv.
(13) HL L 193., 2002.7.20., 74. o. A 2002/68/EK irányelvvel

(HL L 195., 2002.7.24., 32. o.) módosított irányelv.



ELFOGADTA EZT AZ IRÁNYELVET:

1. cikk

1. A 66/401/EGK irányelv 20. cikke helyébe a következő
szöveg lép:

„20. cikk

(1) Közösségi összehasonlító vizsgálatokat és kísérle-
teket kell végezni a Közösségen belül az ezen irányelv akár
kötelező erejű, akár szabad belátás szerint alkalmazható
rendelkezései értelmében forgalomba hozott, mintavételi
eljárás keretében vett takarmánynövényvetőmag-minták
utólagos vizsgálata érdekében. Az összehasonlító vizsgá-
latok és kísérletek a következőkre terjedhetnek ki:

– harmadik országokban betakarított vetőmagok,

– biogazdálkodásra alkalmas vetőmagok,

– a növénygenetikai források helyben való megőrzésével
és fenntartható hasznosításával kapcsolatosan forga-
lomba hozott vetőmagok.

(2) Ezeket az összehasonlító vizsgálatokat és kísérleteket
a minősítés technikai módszereinek összehangolására és a
vetőmag által teljesítendő feltételeknek való megfelelés
ellenőrzésére használják.

(3) A Bizottság a 21. cikkben említett eljárással össz-
hangban megállapítja az elvégzendő összehasonlító vizsgá-
latok és kísérletek szükséges szabályait. A Bizottság tájé-
koztatja a 21. cikkben említett bizottságot a vizsgálatok és
kísérletek végrehajtásának technikai szabályairól, valamint
azok eredményeiről.

(4) A Közösség pénzügyi hozzájárulást nyújthat az (1)
és a (2) bekezdés szerinti vizsgálatokhoz és kísérletekhez.
A pénzügyi hozzájárulás nem haladhatja meg a költségve-
tési hatóság által meghatározott éves előirányzatokat.

(5) A közösségi pénzügyi hozzájárulás által támogatható
vizsgálatok és kísérletek körét, valamint a pénzügyi hozzá-
járulás nyújtásának részletes szabályait a 21. cikkben
megállapított eljárással összhangban kell meghatározni.

(6) Az (1) és a (2) bekezdés szerinti vizsgálatokat és
kísérleteket kizárólag állami hatóságok vagy az állam
felelőssége alatt eljáró jogi személyek végezhetik.”

2. A 66/402/EGK irányelv 20. cikke helyébe a következő
szöveg lép:

„20. cikk

(1) Közösségi összehasonlító vizsgálatokat és kísérle-
teket kell végezni a Közösségen belül az ezen irányelv akár
kötelező erejű, akár szabad belátás szerint alkalmazható
rendelkezései értelmében forgalomba hozott, mintavételi
eljárás keretében vett gabonavetőmag-minták utólagos
vizsgálata érdekében. Az összehasonlító vizsgálatok és
kísérletek a következőkre terjedhetnek ki:

– harmadik országokban betakarított vetőmagok,

– biogazdálkodásra alkalmas vetőmagok,

– a növénygenetikai források helyben való megőrzésével
és fenntartható hasznosításával kapcsolatosan forga-
lomba hozott vetőmagok.

(2) Ezeket az összehasonlító vizsgálatokat és kísérleteket
a minősítés technikai módszereinek összehangolására és a
vetőmag által teljesítendő feltételeknek való megfelelés
ellenőrzésére használják.

(3) A Bizottság a 21. cikkben említett eljárással össz-
hangban megállapítja az elvégzendő összehasonlító vizsgá-
latok és kísérletek szükséges szabályait. A Bizottság tájé-
koztatja a 21. cikkben említett bizottságot a vizsgálatok és
kísérletek végrehajtásának technikai szabályairól, valamint
azok eredményeiről.

(4) A Közösség pénzügyi hozzájárulást nyújthat az (1)
és a (2) bekezdés szerinti vizsgálatokhoz és kísérletekhez.

A pénzügyi hozzájárulás nem haladhatja meg a költségve-
tési hatóság által meghatározott éves előirányzatokat.

(5) A közösségi pénzügyi hozzájárulás által támogatható
vizsgálatok és kísérletek körét, valamint a pénzügyi hozzá-
járulás nyújtásának részletes szabályait a 21. cikkben
megállapított eljárással összhangban kell meghatározni.

(6) Az (1) és a (2) bekezdés szerinti vizsgálatokat és
kísérleteket kizárólag állami hatóságok vagy az állam
felelőssége alatt eljáró jogi személyek végezhetik.”

3. A 68/193/EGK irányelv 16. cikke helyébe a következő
szöveg lép:

„16. cikk

(1) Közösségi összehasonlító vizsgálatokat és kísérle-
teket kell végezni a Közösségen belül az ezen irányelv akár
kötelező erejű, akár szabad belátás szerint alkalmazható
rendelkezései – beleértve a növény-egészségüggyel kapcso-
latosakat is – értelmében forgalomba hozott és mintavételi
eljárás keretében vett szőlő-szaporítóanyag minták
utólagos vizsgálata érdekében. Az összehasonlító vizsgá-
latok és kísérletek a következőkre terjedhetnek ki:

– harmadik országokban előállított szaporítóanyagok,

– biogazdálkodásra alkalmas szaporítóanyagok,

– a genetikai változatosság megőrzésének elősegítését
célzó intézkedésekkel kapcsolatosan forgalomba hozott
szaporítóanyagok.

(2) Ezeket az összehasonlító vizsgálatokat és kísérleteket
a minősítés technikai módszereinek összehangolására és a
szaporítóanyag által teljesítendő feltételeknek való megfe-
lelés ellenőrzésére használják.

(3) A Bizottság a 17. cikkben említett eljárással össz-
hangban megállapítja az elvégzendő összehasonlító vizsgá-
latok és kísérletek szükséges szabályait. A Bizottság tájé-
koztatja a 17. cikkben említett bizottságot a vizsgálatok és
kísérletek végrehajtásának technikai szabályairól, valamint
azok eredményeiről. Amennyiben növény-egészségügyi
problémák merülnek fel, a Bizottság tájékoztatja a Növény-
egészségügyi Állandó Bizottságot.
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(4) A Közösség pénzügyi hozzájárulást nyújthat az (1)
és a (2) bekezdés szerinti vizsgálatokhoz és kísérletekhez.

A pénzügyi hozzájárulás nem haladhatja meg a költségve-
tési hatóság által meghatározott éves előirányzatokat.

(5) A közösségi pénzügyi hozzájárulás által támogatható
vizsgálatok és kísérletek körét, valamint a pénzügyi hozzá-
járulás nyújtásának részletes szabályait a 17. cikkben
megállapított eljárással összhangban kell meghatározni.

(6) Az (1) és a (2) bekezdés szerinti vizsgálatokat és
kísérleteket kizárólag állami hatóságok vagy az állam
felelőssége alatt eljáró jogi személyek végezhetik.”

4. A 92/33/EGK irányelv 20. cikke helyébe a következő
szöveg lép:

„20. cikk

(1) A tagállamokban mintákon végzett kísérleteket vagy
adott esetben vizsgálatokat kell végezni annak ellenőrzé-
sére, hogy a zöldségszaporító és -ültetési anyagok teljesítik-
e ezen irányelv követelményeit és feltételeit, beleértve a
növényegészségügyre vonatkozókat is. A Bizottság
megszervezheti a kísérleteknek a tagállamok és a Bizottság
képviselői által végzett ellenőrzését.

(2) Közösségi összehasonlító vizsgálatok és kísérletek
végezhetők a Közösségen belül az ezen irányelv akár
kötelező erejű, akár szabad belátás szerint alkalmazható
rendelkezései – beleértve a növényegészségüggyel kapcsola-
tosakat is – értelmében forgalomba hozott zöldségszapo-
rító és -ültetési anyagok mintáinak utólagos vizsgálata
érdekében. Az összehasonlító vizsgálatok és kísérletek a
következőkre terjedhetnek ki:

– harmadik országokban előállított zöldségszaporító és -
ültetési anyagok,

– biogazdálkodásra alkalmas zöldségszaporító és -ültetési
anyagok,

– a genetikai változatosság megőrzésének elősegítését
célzó intézkedésekkel kapcsolatosan forgalomba hozott
zöldségszaporító és -ültetési anyagok.

(3) Ezeket az összehasonlító vizsgálatokat és kísérleteket
a zöldségszaporító és -ültetési anyagok vizsgálata technikai
módszereinek összehangolására és a szaporító- és ültetési
anyag által teljesítendő feltételeknek való megfelelés ellenő-
rzésére használják.

(4) A Bizottság a 21. cikkben említett eljárással össz-
hangban megállapítja az elvégzendő összehasonlító vizsgá-
latok és kísérletek szükséges szabályait. A Bizottság tájé-
koztatja a 21. cikkben említett bizottságot a vizsgálatok és
kísérletek végrehajtásának technikai szabályairól, valamint
azok eredményeiről. Amennyiben növény-egészségügyi
problémák merülnek fel, a Bizottság tájékoztatja a Növény-
egészségügyi Állandó Bizottságot.

(5) A Közösség pénzügyi hozzájárulást nyújthat a (2) és
a (3) bekezdés szerinti vizsgálatokhoz és kísérletekhez.

A pénzügyi hozzájárulás nem haladhatja meg a költségve-
tési hatóság által meghatározott éves előirányzatokat.

(6) A közösségi pénzügyi hozzájárulás által támogatható
vizsgálatok és kísérletek körét, valamint a pénzügyi hozzá-
járulás nyújtásának részletes szabályait a 21. cikkben
megállapított eljárással összhangban kell meghatározni.

(7) A (2) és a (3) bekezdés szerinti vizsgálatokat és kísér-
leteket kizárólag állami hatóságok vagy az állam felelőssége
alatt eljáró jogi személyek végezhetik.”

5. A 92/34/EGK irányelv 20. cikke helyébe a következő
szöveg lép:

„20. cikk

(1) A tagállamokban mintákon végzett kísérleteket vagy
adott esetben vizsgálatokat kell végezni annak ellenőrzé-
sére, hogy a gyümölcstermő növények és szaporítóanyagai
teljesítik-e ezen irányelv követelményeit és feltételeit, bele-
értve a növényegészségügyre vonatkozókat is. A Bizottság
megszervezheti a kísérleteknek a tagállamok és a Bizottság
képviselői által végzett ellenőrzését.

(2) Közösségi összehasonlító vizsgálatok és kísérletek
végezhetők a Közösségen belül az ezen irányelv akár
kötelező erejű, akár szabad belátás szerint alkalmazható
rendelkezései – beleértve a növényegészségüggyel kapcsola-
tosakat is – értelmében forgalomba hozott gyümölcstermő
növények és szaporítóanyag-mintáinak utólagos vizsgálata
érdekében. Az összehasonlító vizsgálatok és kísérletek a
következőkre terjedhetnek ki:

– harmadik országokban előállított gyümölcsszaporító- és
ültetvényanyagok,

– biogazdálkodásra alkalmas gyümölcsszaporító- és ültet-
vényanyagok,

– a genetikai változatosság megőrzésének elősegítését
célzó intézkedésekkel kapcsolatosan forgalomba hozott
gyümölcsszaporító- és ültetvényanyagok.

(3) Ezeket az összehasonlító vizsgálatokat és kísérleteket
a gyümölcstermő növényfajtákra és szaporítóanyagaira
vonatkozó vizsgálatok technikai módszereinek összehango-
lására és a növény, illetve a szaporítóanyag által teljesí-
tendő feltételeknek való megfelelés ellenőrzésére hasz-
nálják.

(4) A Bizottság a 21. cikkben említett eljárással össz-
hangban megállapítja az elvégzendő összehasonlító vizsgá-
latok és kísérletek szükséges szabályait. A Bizottság tájé-
koztatja a 21. cikkben említett bizottságot a vizsgálatok és
kísérletek végrehajtásának technikai szabályairól, valamint
azok eredményeiről. Amennyiben növény-egészségügyi
problémák merülnek fel, a Bizottság tájékoztatja a Növény-
egészségügyi Állandó Bizottságot.

(5) A Közösség pénzügyi hozzájárulást nyújthat a (2) és
a (3) bekezdés szerinti vizsgálatokhoz és kísérletekhez.

A pénzügyi hozzájárulás nem haladhatja meg a költségve-
tési hatóság által meghatározott éves előirányzatokat.
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(6) A közösségi pénzügyi hozzájárulás által támogatható
vizsgálatok és kísérletek körét, valamint a pénzügyi hozzá-
járulás nyújtásának részletes szabályait a 21. cikkben
megállapított eljárással összhangban kell meghatározni.

(7) A (2) és a (3) bekezdés szerinti vizsgálatokat és kísér-
leteket kizárólag állami hatóságok vagy az állam felelőssége
alatt eljáró jogi személyek végezhetik.”

6. A 98/56/EK irányelv 14. cikke helyébe a következő szöveg
lép:

„14. cikk

(1) Adott esetben a tagállamokban mintákon végzett
kísérleteket vagy vizsgálatokat kell végezni annak ellenőr-
zésére, hogy a szaporítóanyagok teljesítik-e ezen irányelv
követelményeit és feltételeit. A Bizottság megszervezheti a
kísérleteknek a tagállamok és a Bizottság képviselői által
végzett ellenőrzését.

(2) Közösségi összehasonlító vizsgálatok és kísérletek
végezhetők a Közösségen belül az ezen irányelv akár
kötelező erejű, akár szabad belátás szerint alkalmazható
rendelkezései – beleértve a növényegészségüggyel kapcsola-
tosakat is – értelmében forgalomba hozott dísznövény-
szaporítóanyag vagy dísznövények mintáinak utólagos
vizsgálata érdekében. Az összehasonlító vizsgálatok és
kísérletek a következőkre terjedhetnek ki:

– harmadik országokban előállított szaporítóanyagok,

– biogazdálkodásra alkalmas szaporítóanyagok,

– a genetikai változatosság megőrzésének elősegítését
célzó intézkedésekkel kapcsolatosan forgalomba hozott
szaporítóanyagok.

(3) Ezeket az összehasonlító vizsgálatokat és kísérleteket
a dísznövények szaporítóanyagaira vonatkozó vizsgálatok
technikai módszereinek összehangolására és a szaporítóa-
nyag által teljesítendő feltételeknek való megfelelés ellenőr-
zésére használják.

(4) A Bizottság a 17. cikkben említett eljárással össz-
hangban megállapítja az elvégzendő összehasonlító vizsgá-
latok és kísérletek szükséges szabályait. A Bizottság tájé-
koztatja a 17. cikkben említett bizottságot a vizsgálatok és
kísérletek végrehajtásának technikai szabályairól, valamint
azok eredményeiről. Amennyiben problémák merülnek fel
a növényeket vagy növényi termékeket károsító szerveze-
teknek a Közösségbe történő behurcolása és a Közösségen
belüli elterjedése elleni védekezési intézkedésekről szóló,
2000. május 8-i 2000/29/EK irányelv (*) tárgyát képező
szervezetekkel kapcsolatban, akkor a Bizottság tájékoztatja
a Növény-egészségügyi Állandó Bizottságot, amellyel
konzultálni kell olyan közösségi kísérletek jegyzőkönyvei
kapcsán is, amelyek érintik a 2000/29/EK irányelv tárgyát
képező szervezeteket.

(5) A Közösség pénzügyi hozzájárulást nyújthat a (2) és
a (3) bekezdés szerinti vizsgálatokhoz és kísérletekhez.

A pénzügyi hozzájárulás nem haladhatja meg a költségve-
tési hatóság által meghatározott éves előirányzatokat.

(6) A közösségi pénzügyi hozzájárulás által támogatható
vizsgálatok és kísérletek körét, valamint a pénzügyi hozzá-
járulás nyújtásának részletes szabályait a 17. cikkben
megállapított eljárással összhangban kell meghatározni.

(7) A (2) és a (3) bekezdés szerinti vizsgálatokat és kísér-
leteket kizárólag állami hatóságok vagy az állam felelőssége
alatt eljáró jogi személyek végezhetik.

(*) HL L 169., 2000.7.10., 1. o. A legutóbb a
806/2003/EK rendelettel (HL L 122., 2003.5.16.,
1. o.) módosított irányelv.”

7. A 2002/54/EK irányelv 26. cikke helyébe a következő
szöveg lép:

„26. cikk

(1) Közösségi összehasonlító vizsgálatokat és kísérle-
teket kell végezni a Közösségen belül az ezen irányelv akár
kötelező erejű, akár szabad belátás szerint alkalmazható
rendelkezései értelmében forgalomba hozott, mintavételi
eljárás keretében vett cukorrépavetőmag-minták utólagos
vizsgálata érdekében. Az összehasonlító vizsgálatok és
kísérletek a következőkre terjedhetnek ki:

– harmadik országokban betakarított vetőmagok,

– biogazdálkodásra alkalmas vetőmagok,

– a növénygenetikai források helyben való megőrzésével
és fenntartható hasznosításával kapcsolatosan forga-
lomba hozott vetőmagok.

(2) Ezeket az összehasonlító vizsgálatokat és kísérleteket
a minősítés technikai módszereinek összehangolására és a
vetőmag által teljesítendő feltételeknek való megfelelés
ellenőrzésére használják.

(3) A Bizottság a 28. cikk (2) bekezdésében említett eljá-
rással összhangban megállapítja az elvégzendő összehason-
lító vizsgálatok és kísérletek szükséges szabályait. A
Bizottság tájékoztatja a 28. cikk (1) bekezdésében említett
bizottságot a vizsgálatok és kísérletek végrehajtásának tech-
nikai szabályairól, valamint azok eredményeiről.

(4) A Közösség pénzügyi hozzájárulást nyújthat az (1)
és a (2) bekezdés szerinti vizsgálatokhoz és kísérletekhez.

A pénzügyi hozzájárulás nem haladhatja meg a költségve-
tési hatóság által meghatározott éves előirányzatokat.

(5) A közösségi pénzügyi hozzájárulás által támogatható
vizsgálatok és kísérletek körét, valamint a pénzügyi hozzá-
járulás nyújtásának részletes szabályait a 28. cikk (2)
bekezdésében megállapított eljárással összhangban kell
meghatározni.

(6) Az (1) és a (2) bekezdés szerinti vizsgálatokat és
kísérleteket kizárólag állami hatóságok vagy az állam
felelőssége alatt eljáró jogi személyek végezhetik.”
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8. A 2002/55/EK irányelv 43. cikke helyébe a következő
szöveg lép:

„43. cikk

(1) Közösségi összehasonlító vizsgálatokat és kísérle-
teket kell végezni a Közösségen belül az ezen irányelv akár
kötelező erejű, akár szabad belátás szerint alkalmazható
rendelkezései értelmében forgalomba hozott, mintavételi
eljárás keretében vett zöldségvetőmag-minták utólagos
vizsgálata érdekében. Az összehasonlító vizsgálatok és
kísérletek a következőkre terjedhetnek ki:

– harmadik országokban betakarított vetőmagok,

– biogazdálkodásra alkalmas vetőmagok,

– a növénygenetikai források helyben való megőrzésével
és fenntartható hasznosításával kapcsolatosan forga-
lomba hozott vetőmagok.

(2) Ezeket az összehasonlító vizsgálatokat és kísérleteket
a minősítés technikai módszereinek összehangolására és a
vetőmag által teljesítendő feltételeknek való megfelelés
ellenőrzésére használják.

(3) A Bizottság a 46. cikk (2) bekezdésében említett eljá-
rással összhangban megállapítja az elvégzendő összehason-
lító vizsgálatok és kísérletek szükséges szabályait. A
Bizottság tájékoztatja a 46. cikk (1) bekezdésében említett
bizottságot a vizsgálatok és kísérletek végrehajtásának tech-
nikai szabályairól, valamint azok eredményeiről.

(4) A Közösség pénzügyi hozzájárulást nyújthat az (1)
és a (2) bekezdés szerinti vizsgálatokhoz és kísérletekhez.

A pénzügyi hozzájárulás nem haladhatja meg a költségve-
tési hatóság által meghatározott éves előirányzatokat.

(5) A közösségi pénzügyi hozzájárulás által támogatható
vizsgálatok és kísérletek körét, valamint a pénzügyi hozzá-
járulás nyújtásának részletes szabályait a 46. cikk (2)
bekezdésében megállapított eljárással összhangban kell
meghatározni.

(6) Az (1) és a (2) bekezdés szerinti vizsgálatokat és
kísérleteket kizárólag állami hatóságok vagy az állam
felelőssége alatt eljáró jogi személyek végezhetik.”

9. A 2002/56/EK irányelv 20. cikke helyébe a következő
szöveg lép:

„20. cikk

(1) Közösségi összehasonlító vizsgálatokat és kísérle-
teket kell végezni a Közösségen belül az ezen irányelv akár
kötelező erejű, akár szabad belátás szerint alkalmazható
rendelkezései – beleértve a növény-egészségüggyel kapcso-
latosakat is – értelmében forgalomba hozott és mintavételi
eljárás keretében vett vetőburgonya-minták utólagos vizs-
gálata érdekében. Az összehasonlító vizsgálatok és kísér-
letek a következőkre terjedhetnek ki:

– harmadik országokban betakarított vetőburgonya,

– biogazdálkodásra alkalmas vetőburgonya,

– a növénygenetikai források helyben való megőrzésével
és fenntartható hasznosításával kapcsolatosan forga-
lomba hozott vetőburgonya.

(2) Ezeket az összehasonlító vizsgálatokat és kísérleteket
a minősítés technikai módszereinek összehangolására és a
vetőmag által teljesítendő feltételeknek való megfelelés
ellenőrzésére használják.

(3) A Bizottság a 25. cikk (2) bekezdésében említett eljá-
rással összhangban megállapítja az elvégzendő összehason-
lító vizsgálatok és kísérletek szükséges szabályait. A
Bizottság tájékoztatja a 25. cikk (1) bekezdésében említett
bizottságot a vizsgálatok és kísérletek végrehajtásának tech-
nikai szabályairól, valamint azok eredményeiről. Ameny-
nyiben növény-egészségügyi problémák merülnek fel, a
Bizottság tájékoztatja a Növény-egészségügyi Állandó
Bizottságot.

(4) A Közösség pénzügyi hozzájárulást nyújthat az (1)
és a (2) bekezdés szerinti vizsgálatokhoz és kísérletekhez.

A pénzügyi hozzájárulás nem haladhatja meg a költségve-
tési hatóság által meghatározott éves előirányzatokat.

(5) A közösségi pénzügyi hozzájárulás által támogatható
vizsgálatok és kísérletek körét, valamint a pénzügyi hozzá-
járulás nyújtásának részletes szabályait a 25. cikk (2)
bekezdésében megállapított eljárással összhangban kell
meghatározni.

(6) Az (1) és a (2) bekezdés szerinti vizsgálatokat és
kísérleteket kizárólag állami hatóságok vagy az állam
felelőssége alatt eljáró jogi személyek végezhetik.

(7) A 25. cikk (2) bekezdésében említett eljárással össz-
hangban a Bizottság teljesen vagy részben megtilthatja a
Közösség valamely meghatározott területén betakarított
vetőburgonya forgalomba hozatalát, ha a Közösség szóban
forgó területén betakarított, továbbá egy vagy több közös-
ségi vizsgálat és kísérlet keretein belül termesztett elit
vetőburgonya vagy minősített vetőburgonya hivatalosan
vett mintáiból származó utódok három egymást követő
évben jelentősen elmaradnak az I. melléklet (1) bekezdé-
sének c) pontjában, (2) bekezdésének c) pontjában, (3) és
(4) bekezdésében megállapított minimumfeltételektől.

(8) A Bizottság haladéktalanul visszavonja az (7)
bekezdés alapján hozott intézkedéseket, amint kellő bizo-
nyossággal megállapítja, hogy a Közösség meghatározott
területén betakarított elit vetőburgonya és minősített
vetőburgonya a jövőben eleget tesz az (7) bekezdésben
említett minimumfeltételeknek.”

10. A 2002/57/EK irányelv 23. cikke helyébe a következő
szöveg lép:

„23. cikk

(1) Közösségi összehasonlító vizsgálatokat és kísérle-
teket kell végezni a Közösségen belül az ezen irányelv akár
kötelező erejű, akár szabad belátás szerint alkalmazható
rendelkezései értelmében forgalomba hozott, mintavételi
eljárás keretében vett olaj- és rostnövényvetőmag-minták
utólagos vizsgálata érdekében. Az összehasonlító vizsgá-
latok és kísérletek a következőkre terjedhetnek ki:

– harmadik országokban betakarított vetőmagok,

– biogazdálkodásra alkalmas vetőmagok,

– a növénygenetikai források helyben való megőrzésével
és fenntartható hasznosításával kapcsolatosan forga-
lomba hozott vetőmagok.
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(2) Ezeket az összehasonlító vizsgálatokat és kísérleteket
a minősítés technikai módszereinek összehangolására és a
vetőmag által teljesítendő feltételeknek való megfelelés
ellenőrzésére használják.

(3) A Bizottság a 25. cikk (2) bekezdésében említett eljá-
rással összhangban megállapítja az elvégzendő összehason-
lító vizsgálatok és kísérletek szükséges szabályait. A
Bizottság tájékoztatja a 25. cikk (1) bekezdésében említett
bizottságot a vizsgálatok és kísérletek végrehajtásának tech-
nikai szabályairól, valamint azok eredményeiről.

(4) A Közösség pénzügyi hozzájárulást nyújthat az (1)
és a (2) bekezdés szerinti vizsgálatokhoz és kísérletekhez.

A pénzügyi hozzájárulás nem haladhatja meg a költségve-
tési hatóság által meghatározott éves előirányzatokat.

(5) A közösségi pénzügyi hozzájárulás által támogatható
vizsgálatok és kísérletek körét, valamint a pénzügyi hozzá-
járulás nyújtásának részletes szabályait a 25. cikk (2)
bekezdésében megállapított eljárással összhangban kell
meghatározni.

(6) Az (1) és a (2) bekezdés szerinti vizsgálatokat és
kísérleteket kizárólag állami hatóságok vagy az állam
felelőssége alatt eljáró jogi személyek végezhetik.”

2. cikk

A tagállamok hatályba léptetik azokat a törvényi, rendeleti és
közigazgatási rendelkezéseket, amelyek szükségesek ahhoz,
hogy ennek az irányelvnek legkésőbb 2003. október 10-ig
megfeleljenek. Erről haladéktalanul tájékoztatják a Bizottságot.

Amikor a tagállamok elfogadják ezeket az intézkedéseket,
azokban hivatkozni kell erre az irányelvre, vagy azokhoz hiva-
talos kihirdetésük alkalmával ilyen hivatkozást kell fűzni. A
hivatkozás módját a tagállamok határozzák meg.

3. cikk

Ez az irányelv az Európai Unió Hivatalos Lapjában való kihirde-
tését követő hetedik napon lép hatályba.

4. cikk

Ennek az irányelvnek a tagállamok a címzettjei.

Kelt Luxembourgban, 2003. június 18-án.

a Tanács részéről

az elnök
G. DRYS
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